TOOLS

m Gebrauchsanweisung

Schallddmmung, fiir Kapselgehdrschutz
Gehorschiitzer sind personliche Schutzausriistungen, die die Einwirkung des Larms auf
das Gehor verringern.
Dieses Produkt kann durch bestimmte chemische Substanzen nachteilig beeinflusst werden.
Nahere Informationen erteilt der Hersteller.
Kapselgehorschiitzer und insbesondere Kissen kénnen sich durch Abnutzung verschlechtern und
sollten in regelmaRigen Abstanden auf Risse und Undichtigkeiten untersucht werden.

Verordnung (EU) 2016/425, EN 352-1:2020 fiir schwerwiegende Risiken
Kat.lll

Modell
Die OGS Gehdrschitzer mit Kapseln bestehen aus einem verstellbaren Befestigungsbigel und mit
Schaumstoff gefiillten Dichtungskissen.
Empfehlungen
Vor jeder Benutzung sollte gepriift werden, dass der Gehdrschutz richtig sitzt, gut eingestellt und
nach den Vorschriften des Herstellers gewartet ist. Achten Sie bitte darauf, dass der Gehérschutz
standig im Larmbereich getragen wird und regelmaBig kontrolliert wird.
WARNUNG! Verletzungsgefahr! Wenn diese Empfehlungen nicht befolgt werden, verrin-
gert sich die Schutzwirkung des Kapselgehdrschiitzers erheblich.
Die Umbhiillung der Dichtungskissen mit Hygieneliberziigen kann die akustische Leistung
des Kapselgehdrschitzers beeintrachtigen.

Einstellen

1. Der OGS Kapselgehorschutz wird Gber dem Kopf getragen

2. Der Gehdrschutz wird Giber den Ohren aufgesetzt

3. Die Kapsel am Biigel so ausrichten, dass die Dichtungsringe die Ohrmuschel gut umschlieRen
und dicht am Kopf anliegen.

Reinigung

* Verwenden Sie zur Reinigung bitte keine Chemikalien. Der Kapselgehorschutz kann mit einem
in warmer Seifen lauge angefeuchtetem Tuch gereinigt werden. Vor erneuter Benutzung den
Kapselgehoérschutz bitte gut trocknen.

* Verwenden Sie zur Reinigung bitte keine kratzenden Birsten oder andere Materialien, die
Dévrvmfutter oder Dichtungen beschadigen kdnnten. Tauchen Sie den Kapselgehdrschutz nicht
in Wasser.

* Verwenden Sie nur Reinigungsmittel, die fiir den Benutzer unschadlich sind. Diese Produkte
kénnen durch bestimmte chemische Substanzen beschadigt werden.

Warnung: Diese Kapselgehorschiitzer sind fiir kleine, mittlere und groRe GroRen erhaltlich. Kapsel-
gehorschitzer nach EN 352-1 werden im kleinen GroRenbereich, dem mittleren GréRenbereich
und dem groRen GroRenbereich angeboten. Kapselgehdrschiitzer des mittleren GroRenbereiches
passen der grofen Mehrheit der Benutzer. Kapselgehdrschutzer des kleinen oder groRen GréRRen-
bereiches sind fiir Benutzer vorgesehen, fir die Kapselgehérschitzer des mittleren GréRenberei-
ches nicht geeignet sind.

Wartung

Der Kapselgehdrschutz und besonders die Dichtungskissen kénnen durch den Gebrauch verschlei-
Ren und missen daher haufig auf Briiche und/oder Risse untersucht werden.

Beschéadigten Gehdrschutz nicht weiter verwenden sondern komplett entsorgen.

Aufbewahrung

Vor jedem Gebrauch ist der Kapselgehdrschutz in sauberen und staubfreien Rdumen aufzubewah-
ren.

Alterung

Eine Verfallszeit kann nicht genannt werden, da eine Abhangigkeit zum Grad des VerschleilRes, des
Gebrauchs und zu dem Einsatzgebiet besteht.

Der Kapselgehdrschutz sollte bei taglicher Anwendung nach 3 Jahren ab Fertigungsdatum nicht
langer benutzt werden.

Konformitétserklarung

Die Konformitatserklarung kann auf der folgenden Webseite heruntergeladen werden:
www.emil-lux.de/de/downloads/eg-konformitaetserklaerung/

Ersatzteile

Handler kontaktieren.

Déammung H=348dB M=304dB L=21dB SNR=319dB

Frequenz (HZ) 63 125 250 500 1000 2000 4000 8000
Mittelwert (dB) 189 157 22,7 337 417 353 355 377
Standardabweichung (dB) 3,9 3,3 24 2,8 34 2,2 1,7 3,1
APV-Wert (dB) 149 124 203 309 383 331 338 346
Weitere Hinweise:

Material:

Kopfbiigel: Stahl mit Neopren und Polyurethan

Kapsel: ABS

Dichtkissen: Polyurethan
Kapselhalter: Stahl und Polyamid

Masse: 2759

GroRe S,M,L

Erlduterung

H-Wert Schallddmmungswert fiir hochfrequente Gerausche
M-Wert Schallddmmungswert fiir mittelfrequente Gerausche
L-Wert Schallddmmungswert fiir tieffrequente Gerausche
SNR-Wert Reduzierung der Schallpegels

EN 352-1 Nummer der EU-Norm

OGS Hersteller

CE Zertifizierung

EG-Baumusterpriifung und -liberwachung durch:
ALIENOR CERTIFICATION

21, rue Albert Einstein ZA du Sanital

86100 CHATELLERAULT

Frankreich

Benannte Stelle Nr.: 2754

(1 Manuale di istruzioni
Insonorizzazione, per le protezioni a capsula

Le protezioni dell’'udito sono dispositivi di protezione individuale che riducono I’azione
del rumore sull’udito.

Questo prodotto puo essere influenzato negativamente da alcune sostanze chimiche. Ulteriori infor-
mazioni possono essere richieste al produttore.

Art.-Nr. 106097

Le protezioni acustiche a capsula e soprattutto i cuscinetti possono deteriorarsi a causa dell'usura
e devono essere ispezionati ad intervalli regolari per individuare eventuali crepe e perdite.

Regolamento (UE) 2016/425, EN 352-1:2020 per gravi rischi cat. lll

Modello

Le protezioni per I'udito OGS con capsule sono costituite da una staffa di fissaggio regolabile e da

cuscinetti di tenuta riempiti di schiuma.

Raccomandazioni

Prima di ogni utilizzazione, vi consigliamo di controllare che il seggio delle protezioni sulle orecchie

sia esatto, la loro regolazione sia precisa e che essi siano stati manutentati in base alle prescrizioni

della ditta costruttrice. Vi preghiamo di osservare che le protezioni summenzionate vengano utiliz-

zate sempre in ambiti rumorosi e che vengano controllate a regolari intervalli di tempo.
AVVERTENZA! Pericolo di lesioni! Se queste raccomandazioni non vengono rispettate,
I'effetto protettivo die dispositivi di protezione a capsule viene ridotto rilevantemente.
Linvolucro del cuscino di tenuta con rivestimento igienico puo pregiudicare la prestazione
acustica della protezione uditiva incapsulata.

Regolazione

1. La staffa di fissaggio dei dispositivi di protezione a capsule viene disposta sopra la testa.

2. Le protezione delle orecchie vengono posizionate sulle orecchie.

3. Le capsule incorporate alla staffa devono essere disposte in modo che gli anelli di tenuta oprano
perfettamente i padiglioni auricolari e pressino bene contro la testa.

Pulizia

* Per la pulizia, vi preghiamo di non servirvi di sostanze chimiche. Le protezioni a capsula per le
orecchie possono essere pulite con un panno imbevuto di liscivia calda di sapone. Prima di riu-
tilizzare le protezione summenzionate, accertatevi che esse siano perfettamente asciutte.

» Perla pulizia, non servitevi di spazzole abrasive o di altri materiali che potrebbero danneggiare
la fodera insonorizzante o le guarnizioni. Le suddette protezioni non devono essere immerse in
acqua.

» Utilizzate soltanto sostanze detergenti che non sono nocive per I'utilizzatore. Questi prodotto
possono essere danneggiati attraverso determinate sostanze chimiche.

Avviso: queste protezioni acustiche sono disponibili per grandezze piccole, medie e grandi. Le pro-
tezioni acustiche a capsula a norma EN 352-1 sono disponibili nella grandezza media, piccola e
grande. Le protezioni acustiche a capsula di grandezza media sono adeguate per la maggior parte
degli utenti. Le protezioni acustiche a capsula di grandezza piccolo o grande sono previste per
utenti per i quali non si possono utilizzare le protezioni acustiche di grandezza media.
Manutenzione

Attraverso I'utilizzazione, i dispositivi di protezione summenzionati ed in particolare i cuscinetti di
tenuta (insonorizzanti) possono usurarsi e, di conseguenza, devono essere continuamente control-
lati su eventuali rotture o incrinature.

Se la cuffia di protezione acustica &€ danneggiata, non si deve utilizzare pit ma smaltire completa-
mente.

Conservazione

Dopo e prima di ogni utilizzazione, i dispositivi di protezione summenzionati devono essere conser-
vati in locali puliti e non polverosi.

Invecchiamento

Una data di scadenza non puo essere fornita in quanto vi € una dipendenza dal grado di usura, uso
e campo di utilizzo.

Se indossata quotidianamente, la protezione auricolare non va utilizzata oltre i 3 anni dalla data di
fabbricazione.

Dichiarazione di conformita

La dichiarazione di conformita & scaricabile dal seguente sito web:
www.emil-lux.de/de/downloads/eg-konformitaetserklaerung/

Parti di ricambio

Contattare il rivenditore.

Isolamento acustico H=34,8dB M=30,4dB L=21dB SNR=319dB

Frequenza (Hz) 63 125 250 500 1000 2000 4000 8000
Valore medio (dB) 18,9 157 22,7 337 41,7 353 355 377
Scarto tipo (dB 3,9 33 24 2,8 3,4 2,2 1,7 3,1
Valore APV (dB) 14,9 124 203 309 383 331 338 346
Ulteriori avvertenze:

Materiale:

Archetto: acciaio con neoprene e poliuretano

Capsula: ABS

Cuscinetto di tenuta: poliuretano
Supporto capsula: acciaio e poliammide

Massa: 2759

Taglia S,M,L

Spiegazione

Valore H Valore di isolamento acustico per rumori ad alta frequenza
Valore M Valore di isolamento acustico per rumori a frequenza media
Valore L Valore di isolamento acustico per rumori a bassa frequenza
Valore SNR Riduzione del livello sonoro

EN 352-1 Numero della norma UE

0GSs Fabbricante

CE Certificazione

Certificazione e controllo CE da parte di:
ALIENOR CERTIFICATION

21, rue Albert Einstein ZA du Sanital

86100 CHATELLERAULT

Francia

Organo nominato n.: 2754

m Manuel d’utilisation

Isolation acoustique, pour serre-téte
Les casques anti-bruit sont des équipements de protection individuelle qui ont pour effet
de diminuer I'impact du bruit sur ’ouie.
Certaines substances chimiques peuvent avoir un effet négatif sur ce produit. Il convient de deman-
der de plus amples informations au fabricant
Les serre-téte, et plus particulierement les oreillettes, peuvent se détériorer a I'usage ; il convient
donc de les examiner a intervalles réguliers afin de déceler toute fissure ou fuite, par exemple

OBI Group Sourcing GmbH « Albert-Einstein-Str. 7-9 « 42929 Wermelskirchen + GERMANY « info@obisourcing.de « www.lux-tools.com

Ordonnance (UE) 2016/425, EN 352-1 :2020 pour les risques graves de
Cat lll

Modéle
La protection auditive OGS avec capsules se compose d’un arceau de fixation réglable et de cous-
sinets remplis de mousse.
Recommandations
Verifiez avant toute utilisation la bonne position des serre-téte, adaptez les branches de fixation
selon besoin et observez les prescriptions d’entretien précisées par le fabricant. Porter toujours vos
serre-téte antibruit lorsque vous étes exposé au bruit et soumettez-les a des contréles réguliers.
AVERTISSEMENT ! Risque de blessure ! Le non-respect de ces recommandations peut
& réduire considérablement I'effet de protection offert par vos serre-téte.
Le revétement des coussins d'insonorisation avec des couvertures hygiéniques peut
influencer sur les caractéristiques acoustiques du serre-téte.

Réglage
1. Portez les serre-téte antibruit OGS sur la téte.
2. Placez-les directement sur les oreilles.
3. Adaptez les branches de maniére a ce que les anneaux d’étanchéité des capsules entourent
bien le pavillon auriculaire et touchent directement la téte.
Nettoyage
* Ne pas utiliser de produits chimiques pour nettoyer vos serre-téte. Il suffit de les essuyer avec
un chiffon humecté d’eau savonneuse chaude. Laisser bien sécher avant la prochaine utilisa-
tion.
* Ne jamais utiliser des brosses dures ou tout autre matériel susceptible d’'endommager la dou-
blure ou les anneaux d’étanchéité. Ne pas plonger les serre-téte dans 'eau.
« N'utiliser que des produits inoffensifs. Certains produits chimiques sont susceptibles d’endom-
mager les serre-téte.
Avertissement : Ces serre-téte appartiennent a la xgamme des petites/moyennes/grandes tailles».
Les serre-téte conformes a 'EN 352-1 appartiennent a la «gamme des tailles moyennes» ou a la
«gamme des petites tailles» ou bien a la xgamme des grandes tailles». Les serre-téte appartenant
a la «xgamme de tailles moyennes» conviennent a la majorité des personnes. Les serre-téte appar-
tenant a la «xgamme des petites/grandes tailles» sont congus de fagon a convenir aux personnes a
qui les serre-téte qui appartiennent a la «gamme des tailles moyennes» ne sont pas adaptés.
Entretien
Les serre-téte antibruit, et plus particuliérement les coussins d’étanchéité, sont soumis 'usure, donc
il convient de les examiner souvent pour décéler d’éventuelles cassures et/ou fissures.
Une protection auditive endommagée ne peut plus étre utilisée ; celle-ci doit étre entierement mise
au rebut.
Stockage
Stocker les serre-téte dans un endroit propre et exempt de poussiéres.
Vieillissement
Il est impossible de déterminer une date limite d'utilisation car elle dépend du degré d’usure, de I'uti-
lisation et du domaine d’application.
Le casque antibruit ne devrait pas étre utilisé quotidiennement pendant plus de 3 ans aprés la date
de fabrication.
Déclaration de conformité
La déclaration de conformité peut étre téléchargée a partir du site Web suivant :
www.emil-lux.de/de/downloads/eg-konformitaetserklaerung/
Pieces de rechange
Contactez votre revendeur.

Atténuation H=348dB M=304dB L=21dB SNR=319dB

Fréquence (Hz) 63 125 250 500 1000 2000 4000 8000
Moyenne (dB) 189 157 22,7 337 417 353 355 37,7
Ecart type (dB) 39 33 24 28 34 22 17 31

Valeur de protection moyenne 14,9 124 20,3 30,9 383 33,1 33,8 34,6
APV (dB)

Autres indications :

Matériau :

Arceau : acier avec néoprene et polyuréthane

Capsule : ABS

Coussinets : polyuréthane

Support capsule : acier et polyamide

Masse : 2759

Taille S,M,L

Explication

Valeur H Valeur d’isolation acoustique pour bruits haute fréquence
Valeur M Valeur d’isolation acoustique pour bruits moyenne fréquence
Valeur L Valeur d’isolation acoustique pour bruits basse fréquence
Valeur SNR Réduction du niveau sonore

EN 352-1 Numéro de norme EU

oGS Fabricant

CE Certification

Examen et surveillance CE de type par :

ALIENOR CERTIFICATION

21, rue Albert Einstein ZA du Sanital
86100 CHATELLERAULT

France

N° organisme notifié : 2754

Operating instructions

Sound insulation, for earmuffs
Ear defenders are personal protective equipment that reduces the impact of noise on
hearing.
This product may be adversely affected by certain chemical substances. Further information should
be sought from the manufacturer
Hear muffs, and in particular cushions, may deteriorate with use and should be examined at fre-
quent intervals for cracking and leakage, for example

Regulation (EU) 2016/425, EN 352-1:2020 for serious risks Cat. lll

Model
The OGS ear defenders with ear muffs consist of an adjustable fastening band and foam-filled seal-
ing pads.

Recommendations
Before each use you should check that the ear protectors are correctly in place, well adjusted and
have been serviced in accordance with manufacturer’s specifications. Take care to ensure that the
ear protectors are constantly worn in the noise zone and are regularly inspected.
WARNING! Risk of injury! If these recommendations are not followed, the protective
& effect of the earmuffs will be considerably impaired.
Wrappipfg the sealing pads in hygienic covers can impair the acoustic performance of the
ear muffs.

Adjustment

1. OGS earmuffs are worn over the head

2. The ear protectors are placed over the ears

3. The earmuffs must be aligned on the headband in such a way that the sealing rings of the ear-
pieces seal well and fit tightly on the head.

Cleaning

When cleaning the ear protectors do not use any chemicals. The earmuffs can be cleaned using

a cloth moistened in a warm soap solution. Allow the earmuffs to dry well before using again.

When cleaning, do not use any brushes of other materials which could damage the insulation

lining or seals. Do not immerse the earmuffs in water.

Only use cleaning agents which are not harmful to the user. These products may be damaged

by certain chemical substances.

Warning: These ear-muffs are small size range, medium size range and large size range. Ear-muffs

complying with EN 352-1 are of small size range, medium size range and large size range. Medium

size range ear-muffs will fit the majority of wearers. Small size range and large size range ear-muffs

are designed to fit wearers for whom medium size range ear-muffs are not suitable

Servicing

The earmuffs and especially the sealing pads may become worn with use and must therefore be

examined to establish any breaks and/or cracks.

Do not continue to use damaged ear defenders, dispose of such completely.

Storage

Before each use the earmuffs must be stored in clean and dust-free rooms.

Ageing

An expiry date cannot be named, as it depends on the level of wear and tear, use, and area of use.

Circumaural ear defenders should not be used for more than 3 years from the date of manufacture

if used on a daily basis.

Declaration of conformity

The declaration of conformity can be downloaded from the following website:

www.emil-lux.de/de/downloads/eg-konformitaetserklaerung/

Spare parts

Contact your local vendor.

Damping H=34,8dB M=304dB L=21dB SNR=31,9dB

Frequency (Hz) 63 125 250 500 1000 2000 4000 8000
Average (dB) 189 157 22,7 337 417 353 355 377
Standard variance (dB) 3,9 3,3 2,4 2,8 34 2,2 1,7 3,1
APV-value (dB) 14,9 124 203 309 383 331 338 346
Further notes

Material:

Headband: Steel with Neoprene and Polyurethane

Capsule: ABS

Sealing cushions: Polyurethane
capsule holder: steel and polyamide

Weight: 2759

Size S,M,L

Explanation

H-Value Sound insulation value for high-frequency sounds
M-Value Sound insulation value for medium-frequency sounds
L-Value Sound insulation value for low-frequency sounds
SNR value Reduction in noise level

EN 352-1 EU standard number

OGS Manufacturer

CE Certification

EU-Type examination and surveillance performed by:
ALIENOR CERTIFICATION

21, rue Albert Einstein ZA du Sanital

86100 CHATELLERAULT

France

Notified Body No.: 2754

Navod k pouziti
Zvukova izolace, pro chrani¢ sluchu s pouzdry

Chrani¢ sluchu jsou osobni ochranné pracovni prostiredky, které snizuji a€inek hluku na
sluch.

vyrobce.

Stav muslovych chrani¢u sluchu a zejména polstarku se mize opotfebovanim zhorsit a je nutné je
v pravidelnych intervalech kontrolovat ohledné prasklin a netésnosti.

Narizeni (EU) 2016/425, EN 352-1:2020 pro zavazna rizika kat.lll

Model
Chranice sluchu OGS se zatkami se skladaji z nastavitelného nahlavniho oblouku a tésnicich pol-
Starku plnénych pénou.
Doporuceni
Pred kazdym pouzitim by se mélo pfezkouset, jsou-li chranice sluchu spravné nasazeny, dobre
sefizeny a podle pfedpisu vyrobce udrzovany. Dbejte laskavé na to, aby se jich neustale pouzivalo
v oblastech zatizenych hlukem a aby byly pravidelné kontrolovany.
VAROVANI! Nebezpeéi urazu! V pfipadé zanedbani téchto doporuéeni se znaéné zmen-
A Suje ochranné pusobeni chranicu sluchu s pouzdry.
Zakryti tésnéni hygienickym povlakem se mlzZe negativné projevit na akustickém vykonu
pouzdrového chranice sluchu.
Nastaveni
1. Chranice sluchu fy. OGS se musi nosit pfes hlavu.
2. Chrani¢e se nasazuji pfes usi.
3. Pouzdra se musi na trmenu sefidit tak, aby t&snici krouzky usni boltce dobfe pojmuly a tésné
priléhaly k hlavé.

S-71933 V-120624



TOOLS

Cisténi
« K isténi nepouzivejte chemikalii. Chranice sluchu s pouzdry Ize vy¢istit hadfikem navihéenym
v teplé mydlové vodé. Pfed novym pouzitim chranice sluchu s pouzdry laskavé dobre vycistéte.
« Kcisténi nepouzivejte ocelovych kartacl nebo jinych materialud, které by mohly poskodit izolaéni
vlozky nebo tésnéni. Chranice sluchu s pouzdry neponofujte do vody.
* Pouzijte pouze Cisticich materiald, které jsou pro pouzivatele neskodné. Tyto produkty Ize urci-
tymi chemickymi substancemi poskodit.
Varovani: Tyto muslové chranice sluchu jsou k dostani v malych, stfednich a velkych rozmérech.
Muslové chranice sluchu podle normy EN 352-1 jsou v nabidce ve velikostech ,malé*, ,stfedni” a
wvelké”. Muslové chranice sluchu ve velikosti ,stfedni“ padnou vétSiné uzivatelt. Muslové chranice
sluchu ve velikosti ,malé” nebo ,velké" jsou vhodné pro uzivatele, kterym muslové chranice sluchu
velikosti ,stfedni“ nevyhovuiji."
Udrzba
Chranice sluchu s pouzdry a zejména tésnici polstarky se mohou pouZzivanim opotfebit a musi se
proto ¢asto zkontrolovat, neobsahuiji-li lomy a/nebo trhliny.
Poskozenou ochranu sluchu uz nepouzivejte, ale kompletné ji zlikvidujte.
Skladovani
Pred kalzym pouzitim je zapotfebi chranice sluchu s pouzdry uschovat v Eistych a bezprasnych
mistnostech.
Starnuti
Dobu pouzivani nelze uvést z divodu zavislosti na mife opotfebeni, zplisobu a oblasti pouziti.
M'uéll;)vé chranice sluchu se pfi kazdodennim pouzivani maji prestat pouzivat po 3 letech od data
vyroby.
Prohlaseni o shodé
Prohlaseni o shodé si muzete stahnout na nasledujici webové strance:
www.emil-lux.de/de/downloads/eg-konformitaetserklaerung/
Nahradni dily
Kontaktujte prodejnu.
Tlumeni H=348dB M=304dB L=21dB SNR=31,9dB

Frekvence (Hz) 63 125 250 500 1000 2000 4000 8000
Stfedni hodnota (dB) 189 157 227 337 417 353 355 377
Standardni odchylka (dB) 3,9 33 2,4 2,8 3.4 2,2 1,7 3,1

Ejrg?wémé ochranna hodnota 149 124 203 309 383 331 33,8 346
Dalsi pokyny:

Material:

Spojovaci oblouk: ocel s neoprenem a polyuretanem

Musle: ABS

Tésnici viozka: polyuretan

Drzak musli: ocel a polyamid

Masse: 275 g

velikost S,M,L

Vysvétleni

Hodnota H Hodnota utlumu pro vysokofrekvenéni hluk
Hodnota M Hodnota utlumu pro stfednéfrekvencéni hluk
Hodnota L Hodnota utlumu pro nizkofrekvencéni hluk
Hodnota SNR Snizeni hladiny hluku

EN 352-1 Cislo normy EU

OGS Vyrobce

CE Certifikace

ES zkouska a kontrola konstrukéniho vzorku prostrednictvim:
ALIENOR CERTIFICATION

21, rue Albert Einstein ZA du Sanital

86100 CHATELLERAULT

Francie

€. notifikovaného organu.: 2754

m Navod na pouzitie

Zvukova izolacia, pre muslové chranice sluchu
Chranice sluchu st osobné ochranné pracovné pomocky, ktoré znizuju u¢inok hluku na
sluch.
Na tento produkt mézu negativne vplyvat uréité chemickeé latky. DalSie informacie poskytne
vyrobca.
Stav muslovych chraniCov sluchu a najmé vankusikov sa méze opotrebenim zhorsit a mali by sa v
pravidelnych intervaloch kontrolovat na praskliny a netesnosti.

Nariadenie (EU) 2016/425, EN 352-1:2020 pre zavazné rizika kat. Il

Model
Chranice sluchu OGS s muslami pozostavaju z nastavitelného hlavového mostika a penovych tes-
niacich vankusikov.
Odporucania
Pred kazdym pouzitim skontrolujte, ¢i si chranice sluchu spravne nasadené a udrziavané podla
pokynov vyrobcu. Dbajte na to, aby sa chrani¢e sluchu nosili vzdy pri praci v hluénych priestoroch
a pravidelne ich kontrolujte.
VAROVANIE! Nebezpecenstvo zr ia! Ak nebudl uvedené odportcania dodrzané,
A znacne sa znizuje ochranny ucinok musfovych chranicov usi.
Obal tesniacich penovych vankusikov s hygienickymi naviekmi méze mat vplyv na akus-
tické vlastnosti tychto muslovych chranicov sluchu.

Nastavenie
1. Muslové chranice sluchu OGS noste na hlave.
2. Chranic¢e sluchu nasadte na usi.
3. Musle zarovnajte do drzZiaka tak, aby tesniace podloZky dobre obopinali uSnicu a tesne priliehali
na hlave.

Cistenie

* Nepouzivajte na Cistenie ziadne chemikalie. Muslové chranice sluchu cistite handrickou namo-
&enou do teplého mydlového roztoku. Pred opatovnym pouzitim nechajte musfové chranice slu-
chu poriadne vysusit.
Na &istenie nepouzivajte brasne kefy alebo iné materialy, ktoré by mohli poskodit’ izola¢nt pod-
Sivku alebo tesnenie. Neponarajte muslové chranice sluchu do vody.
Pouzivajte iba Cistiace prostriedky, ktoré nie su pre pouzivatela Skodlivé. Tieto produkty sa
mobzu poskodit pdsobenim uréitych chemickych latok.

Art.-Nr. 106097

Varovanie: Tieto muslové chranice sluchu su k dispozicii v malych, strednych a velkych rozmeroch.
Muslové chranice sluchu podfa normy EN 352-1 su v ponuke vo velkosti ,malé*, ,stredné” a ,velké".
Muslové chranice sluchu vo velkosti ,stredné” sadnu vacsine pouzivatelov. Muslové chranice slu-
chu vo velkosti ,malé“ alebo ,velké" st vhodné pre pouzivatelov, ktorym muslové chraniée sluchu
vo velkosti ,stredné“ nevyhovuju.

Udrzba

Muslové chranice sluchu a najma tesniace vankusiky sa mézu ¢astym pouzivanim opotrebovat, a
preto je potrebné pravidelne kontrolovat, ¢ nemaju praskliny a/alebo nie su natrhnuté.
Poskodenu ochranu sluchu dalej nepouzivajte, ale ju kompletne likvidujte.

Uskladnenie

Pred kazdym pouzitim skladujte muslové chranice sluchu v €istych a bezprasnych priestoroch.
Starnutie

Doba pouzivania sa neda uviest z dévodu v zavislosti na miere opotrebenia, spdsobu a oblasti pou-
Zitia.

Muslové chranice sluchu sa pri kazdodennom pouZzivani maju prestat pouzivat' 3 roky od datumu
vyroby.

Vyhlasenie o zhode

Vyhlasenie o zhode si mézete stiahnut na nasledovnej webovej stranke:
www.emil-lux.de/de/downloads/eg-konformitaetserklaerung/

Nahradné diely

Kontaktujte predajcu.

lzolacia H=34,8dB M=30,4dB L=21dB SNR=31,9dB

Frekvencia (HZ) 63 125 250 500 1000 2000 4000 8000
Priemerna hodnota (dB) 189 157 227 337 41,7 353 355 377
Standardna odchylka (dB) 3,9 33 24 2,8 3,4 2,2 1,7 3,1
Hodnota APV (dB) 149 124 203 309 383 331 338 346
Dal$ie upozornenia:

Material:

Spojovaci obluk: ocel s neoprénom a polyuretanom

Musle: ABS

Tesniaca vlozka: polyuretan
Drziak musli: ocel a polyamid
Hmotnost: 275g

Velkost S,M,L

Vysvetlenie

Hodnota H Hodnota utimu pre vysokofrekvencny hluk
Hodnota M Hodnota Gtimu pre strednofrekvenény hluk
Hodnota L Hodnota Gtimu pre nizkofrekvenény hluk
Hodnota SNR Znizenie hladiny hluku

EN 352-1 Cislo normy EU

OGS Vyrobca

CE Certifikacia

ES skuska a kontrola konstrukénej vzorky prostrednictvom:
ALIENOR CERTIFICATION

21, rue Albert Einstein ZA du Sanital

86100 CHATELLERAULT

Francuzsko

¢. notifikovaného organu.: 2754

Instrukcje obstugi

Izolacja akustyczna, wartosci dla kapsutowego urzadzenia ochrony stuchu

Ochronniki stuchu to srodki ochrony indywidualnej, ktére zmniejszajg oddziatywanie
hatasu na stuch.

Okreslone substancje chemiczne mogg wywrze¢ niekorzystny wptyw na ten produkt. Blizszych
informacji udziela producent.

Stan przeciwhatasowych nausznikéw, a w szczegdlnosci ich poduszek, moze pogorszy¢ sig na sku-
tek zuzycia; dlatego nalezy je sprawdza¢ w okreslonych odstepach czasu pod katem rys i niesz-
czelnosci.

Rozporzadzenie (UE) 2016/425, EN 352-1:2020 dla wysokiego ryzyka
kat. lll

Model

Ochronniki stuchu w postaci przeciwhatasowych nausznikéw OGS skfadajg sie z regulowanego
patgka mocujgcego i czasz tlumigcych wypetnionych piankg.

Zalecenia

Przed kazdym uzyciem nalezy sprawdzi¢, czy kapsuty ochrony stuchu zostaty prawidtowo zatozone
na uszach, wiasciwie wyregulowane oraz czy wykonano przy nich czynnosci obstugowo-konserwa-
cyjne przewidziane przez producenta. W strefach intensywnego hatasu nalezy stale zwraca¢
uwage na to, zeby kapsuty ochrony stuchu byty noszone i regularnie kontrolowane.

OSTRZEZENIE! Niebezpieczenstwo obrazen! Jezeli powyzsze zalecenia nie bedg
respektowane, to nastgpi wyrazne ograniczenie skutecznosci ochronnego dziatania kapsut
ochrony stuchu.

Pokrycie poduszek uszczelniajgcych powtoka higieniczng moze oddziatywaé ujemnie na
skutecznos$¢ akustyczng nausznikéw przeciwhatasowych.

Regulacja

1. Kapsutowe urzadzenie ochrony stuchu OGS nosi sig na glowie.

2. Kapsuly urzgdzenia ochrony stuchu zaktada sig na uszach.

3. Kapsuly nalezy usytuowa¢ na kabtgku mocujgcym w takiej ozycji, zeby pierscienie uszczelnia-
jace doktadnie obejmowaty uszy i szczelnie przylegaty do gtowy.

Czyszczenie

* Do czyszczenia urzadzenia nie nalezy stosowac srodkéw chemicznych. Kapsutowe urzadzenie
ochrony stuchu nalezy czysci¢ stosujgc do tego $cierke nawilzong cieptymi mydlinami. Przed
ponownym uzytkowaniem nalezy dobrze wysuszy¢ urzgdzenie.

* Nie nalezy stosowac¢ do czyszczenia szorstkich szczotek lub innych materiatow, ktére mogtyby
uszkodzi¢ wyktadzine izolacyjng lub uszczelki. Nie nalezy takze zanurzaé¢ urzgdzenia ochrony
stuchu w wodzie.

* Nalezy stosowac wytgcznie te srodki czyszczace, ktére sg nieszkodliwe dla uzytkownika. Wsku-
tek dziatania okreslonych substancji chemicznych powyzszy produkt moze ulec uszkodzeniu.

Ostrzezenie: Te przeciwhatasowe nauszniki sg dostepne w rozmiarze matym, $rednim i duzym.
Przeciwhatasowe nauszniki wg EN 352-1 sg oferowane w rozmiarze matym, srednim i duzym. Prze-
ciwhatasowe nauszniki w rozmiarze $rednim sg odpowiednie dla wigkszosci uzytkownikow. Prze-
ciwhatasowe nauszniki w rozmiarze matym i duzym sg przewidziane dla uzytkownikéw, ktérzy nie
mogg dobra¢ przeciwhatasowych nausznikéw w rozmiarze $rednim.

OBI Group Sourcing GmbH « Albert-Einstein-Str. 7-9 « 42929 Wermelskirchen + GERMANY « info@obisourcing.de « www.lux-tools.com

Konserwacja

Kapsufowe urzgdzenie ochrony stuchu, a szczegélnie poduszki uszczelniajace, moga ulec natural-
nemu zuzyciu wskutek uzytkowania i w zwigzku z tym nalezy czesto sprawdzaé, czy nie wykazujg
one z peknie¢ ilub rys.

Uszkodzonych ochraniaczy stuchu nie uzywac, lecz je w catosci utylizowac.

Przechowywanie

Urzadzenie nalezy przed kazdym uzyciem przechowywaé¢ w czystych i wolnych od kurzu pomiesz-
czeniach.

Starzenie

Podanie konkretnego terminu przydatnosci nie jest mozliwe, poniewaz jest on uzalezniony od stop-
nia zuzycia oraz warunkow i zakresu uzytkowania.

Uzywane codziennie nauszniki przeciwhatasowe nie powinny by¢ uzywane dtuzej niz 3 lata od daty
produkcji.

Deklaracja zgodnosci

Deklaracje zgodnosci mozna pobraé z ponizszej strony internetowe;j:
www.emil-lux.de/de/downloads/eg-konformitaetserklaerung/

Czesci zamienne

Skontaktowac sie ze sprzedawca.

Ttumienie H=34,8dB M=304dB L=21dB SNR=319dB

Czestotliwos¢ (Hz) 63 125 250 500 1000 2000 4000 8000
Wartos¢ $rednia (dB) 189 157 22,7 337 417 353 355 377
Warto$¢ APV (dB) 3.9 33 2,4 2,8 3,4 2,2 1,7 3.1

E’rﬁ;nérné ochranna hodnota 149 124 20,3 30,9 383 33,1 33,8 34,6
dB

Dalsze wskazoéwki:

Materiat:

Patak nagtowny: stal z neoprenem i poliuretanem

Kapsuly: ABS

Poduszki uszczelniajgce: poliuretan

Uchwyty kapsut: stal i poliamid

Masa: 2759

Wielkos¢ S,M,L

Objasnienie

Wartos¢ H wartos¢ ttumienia dzwigkéw o wysokiej czestotliwosci
Warto$¢ M warto$¢ ttumienia dzwiekéw o $redniej czestotliwosci
Wartos$¢ L warto$¢ ttumienia dzwigkéw o niskiej czestotliwosci
Warto$¢ SNR Redukcja poziomu hatasu

EN 352-1 Numer normy UE

OGS Producent

CE Certyfikacja

Badanie typu WE oraz nadzor prowadzony przez:
ALIENOR CERTIFICATION

21, rue Albert Einstein ZA du Sanital

86100 CHATELLERAULT

Francja

Instytut certyfikacyjny: 2754

m Priro¢nik za uporabo

Zvocna izolacija za glusnik
Naglavne zascitne slusalke sodijo med osebno zas¢itno opremo, ki zmanj$a ucinek
hrupa na sluh.
Dolo¢ene kemi¢ne snovi lahko negativno vplivajo na ta izdelek. Podrobnej$e informacije boste
dobili pri proizvajalcu.
Za&citne naglavne slusalke in predvsem njihove blazinice se lahko zaradi obrabe poslabsajo in jih
je treba redno pregledovati glede razpok in netesnih mest.

Uredba (EU) 2016/425, EN 352-1:2020 za huda tveganja kat. Ill

Model
Zascitne slusalke OGS z glu$niki so sestavljene iz nastavljivega pritrdilnega nosilca in s peno napol-
njenimi tesnilnimi blazinicami.
Priporogila
Pred vsako uporabo morate preveriti, da se glusnik dobro prilega in da je vzdrzevan skladno z navo-
dili proizvajalca. Glusnik morate uporabljati vedno, ko se nahajate v hrupnem obmo¢ju in ga redno
nadzorujte.

OPOZORILO! Nevarnost poskodb! Ce ne boste upostevali teh priporogil, se bo znatno
& zmanj$alo zas¢itno delovanje glusnika.

Ce tesnilno blazino ovijete s higiensko prevleko, lahko to ovira akusti¢no zascito glunikov.

Nastavitev

1. Glusnik OGS se namesti ¢ez glavo

2. Glusnik se namesti preko usSes

3. S stremenom namestite glusnik tako, da se bo tesnilni obro¢ dobro oprijel uhlja in glave.
Ciséenje

Prosimo, da za ¢i$cenje ne uporabljate kemikalij. Glu$nik Cistite s krpo, ki ste jo namocili v toplo
milnico. Pred ponovno uporabo pa glusnik dobro posusite.

Za ¢i$€enje ne uporabljajte ostrih krtack ali podobnih materialov, ki bi lahko poSkodovali izola-
cijsko polnilo ali tesnila. Glusnika ne namakajte v vodi.

Uporabljajte samo taksna Cistilna sredstva, ki ne Skodijo uporabniku. Ti izdelki so lahko zaradi
dolo€enih kemiénih snovi Skodljivi.

Opozorilo: Te za&¢itne naglavne sluSalke za na voljo v majhni, sredniji in veliki velikosti. Zas¢itne
naglavne sluSalke so v skladu z EN 352-1 na voljo v "sredniji velikosti", "majhni velikosti" in "veliki
velikosti". Zascitne sluSalke "srednje velikosti" so primerne za vecino uporabnikov. Zas¢itne slu-
Salke "majhne" ali "velike" velikosti so predvidene za uporabnike, ki jim "srednja" velikost zas&itnih
slusalk ne ustreza.

Vzdrzevanje

Glusnik in $e posebej tesnilne blazinice se lahko z uporabo obrabijo, zato jih je potrebno redno
pregledovati zaradi lomov in razpok.

Poskodovane za$&ite za uSesa ne uporabljati ve¢ in jo v celoti zavrzite.

Hranjenje

Glusnik morate hraniti v Gistih prostorih kjer ni prahu.

Staranje

Zivlienjske dobe ni mogode navesti, saj je odvisna od stopnje obrabe, uporabe in podrog&ja uporabe.
Naglavne zascitne sluSalke je treba pri dnevni uporabi zamenjati po 3 letih od datuma izdelave.

I1zjava o skladnosti

Izjavo o skladnosti lahko prenesete z naslednje spletne strani:
www.emil-lux.de/de/downloads/eg-konformitaetserklaerung/
Nadomestni deli

Obrnite se na prodajalca.

Dusenje H=348dB M=30,4dB L=21dB SNR=319dB

Frekvenca (Hz) 63 125 250 500 1000 2000 4000 8000
Srednja vrednost (dB) 18,9 157 22,7 33,7 417 35,3 35,5 37,7
Standardna deviacija (dB) 39 33 2,4 2,8 34 2,2 17 3,1
Vrednost APV (dB) 149 124 203 309 383 331 338 346
Ostali napotki:

Material:

Nakladni obro¢: jeklo z neoprenom in poliuretanom
USesna kapsula: ABS

Tesnilna blazinica: poliuretan

Drzalo za uSesno kapsulo: jeklo in poliamid

Masa: 2759

Velikost S,M,L

Razlaga

H-vrednost Vrednost zvo¢ne izolacije za visokofrekvenéne zvoke
M-vrednost Vrednost zvoéne izolacije za srednjefrekvenéne zvoke
L-vrednost Vrednost zvocne izolacije za nizkofrekvencne zvoke
SNR-vrednost Zmanj$anje ravni hrupa

EN 352-1 Stevilka EU-standarda

OGS Proizvajalec

CE Cerifikat

EU-pregled in nadzor tipa opravil:
ALIENOR CERTIFICATION

21, rue Albert Einstein ZA du Sanital
86100 CHATELLERAULT

Francija

Priglaseno mesto $t.: 2754

m Hasznalati utasitas

Hangtompitas, hiivelyes fiilvédo
A hallasvédék olyan egyéni védofelszerelések, amelyek a zaj hallasra gyakorolt hatasat
csokkentik.
Ezt a terméket bizonyos vegyi anyagok karosan befolyasolhatjak. Tovabbi informaciok a gyartotol
szerezhetdk be.
A fliltokok és kilondsen a parnak minésége az elhasznalédassal romolhat és a repedésekre és
tdmitetlenségekre vonatkozéan rendszeres id6k6zénként ellendrizni kell azokat.

(EU) 2016/425, EN 352-1:2020 rendelet sulyos kockazatokra lll. kat.

Modell
A OGS kapszulas hallasvédok allithaté rogzitékengyelbdl és habanyaggal t6ltétt tomitéparmabdl all-
nak.
Tanacsok
Minden hasznalat el6tt ajanlatos ellendrizni a flilvédo biztos Ulését, helyes bedllitasat és a gyartd
altali el6irasoknak megfelel karbantartasat. Ugyeljen a fiil védoé a zajkorzetbeni dllandé hasznala-
tara és renszeres ellenérzésére.
FIGYELMEZTETES! Sériilésveszély! A tanacsadasok figyelmen kivul hagyasa nagy mér-
tékben csokkenti a hiivelyes fiilvodé hatasat.
A szigetel6parnak higiéniai bevonattal boritasa csdkkentheti a tokos hallasvédé akusztikai
teljesitményét.
Beallitas
1. A OGS hivelyes fiilvodé a fej felett hordando
2. Afilvéds a filre helyezendd
3. Ahuvelyt a kengyelen ugy elhelyezni, hogy a szigetel6parnak a fiil kagylét jol elzarjak és szo-
rosan a fejhez simuljanak.
Tisztitas
Ne alkalmazzon tisztitdshoz vegyszereket. A hiivelyes flilvodd egyszerlien megtisztithatd egy
meleg szappanligban nedvesitett ruhaval.
Ujjonani alkalmazas el6tt a fiilvodét jol szarazra térdlni.
Ne alkalmazzon tisztitdshoz karcol6 kefét, vagy mas ezskdzoket, melyek a szigetelést karosit-
hatnak. Ne meritse a flilvodét vizbe. Hasznaljon csak olyan tisztitdszereket, melyek az alkal-
maz6 szamara artalmatlanok. Ezek a termékek bizonyos vegyszerek altal karosodhatnak.
Figyelmeztetés: ezek a flltokok kis, kdzepes és nagy méretekben kaphatok. A fiiltokok az EN 352-
1 szerint a ,kis méretnagysag", a ,kozepes méretnagysag” és a ,nagy méretnagysag" kategoriakba
vannak besorolva. A ,kdzepes méretnagysagu” flltokok a legtébb hasznald szamara megfeleldek.
A kis" vagy ,nagy méretnagysagu* fiiltokok azoknak a hasznaléknak készlilnek, akik szamara a
,kozepes méretnagysagu* fultokok nem megfelelek.
Karbantartas
A hivelyes flilvédo, kildondsen a szigetelépama az alkalmazasok folyaman elhasznalddik, és emi-
att renszeresen ellendrizni kell térések és/vagy szakadasok utan.
Ne hasznalja tovabb a hallasvédét, ha megsériilt, hanem az egészet artalmatlanitsa.
Tarolas
A flilvédét minden hasznalat el6tt egy tiszta, pormentes helyiségben tarolni.
Oregedés
Alejarat ideje nem adhat6é meg, mivel ez az elhasznalédas és a hasznalat fokatol, valamint az alkal-
mazasi terilettdl is figg.
A Fliltokos halldsvédd napi hasznalat mellett 3 évnél tovabb nem hasznalhaté a gyartasi datumtol
szamitva.
Megfelel6ségi nyilatkozat
A megfelelségi nyilatkozatot a kdvetkez6 oldalrél lehet letdlteni:
www.emil-lux.de/de/downloads/eg-konformitaetserklaerung/
Pétalkatrészek
Forduljon az eladéhoz.
Csillapitas H=34,8dB M=304dB L=21dB SNR=31,9dB

Frekvencia (Hz) 63 125 250 500 1000 2000 4000 8000
Kézépérték (dB) 189 157 22,7 337 417 353 355 377
Szabvanyos eltérés (dB) 3,9 33 2,4 2,8 34 2,2 17 3,1

APV-érték (dB) 14,9 124 203 309 383 331 338 346

S-71933 V-120624



TOOLS

Tovabbi megjegyzések:

Anyag:

Fejkengyel: acél neoprénnel és poliuretannal
Tok: ABS

Tomitdparnak poliuretan

Toktarté: acél és poliamid

Toémeg: 275g

Méret: S,M,L

Magyarazat

H-érték zajcsillapitasi érték magasfrekvencias zajokra
M-érték zajcsillapitasi érték kbzépfrekvencias zajokra
L-érték zajcsillapitasi érték mélyfrekvencias zajokra
SNR-érték A zajszint csokkentése

EN 352-1 Az EU szabvany szama

OGS Gyarto

CE Tanusitvany

Az EK tipusvizsgalatot és -ellendrzést végezte:
ALIENOR CERTIFICATION

21, rue Albert Einstein ZA du Sanital

86100 CHATELLERAULT

Franciorszag

Tanusitd szervezet sz.: 2754

LI Prirucnik za upotrebo

Zvucna izolacija za Stitnike za usi sa kapsulama

Stitnici sluha su liéna zastitna oprema koja smanjuje uticaj buke na sluh.

Na ovaj proizvod mogu negativno uticati odredene hemijske supstance. Za viSe informacija obratite
se proizvodacu.

Stitnici za usi sa kapsulama i posebno jastugi¢i mogu se degradirati uslijed tro$enja i treba ih
redovno pregledavati na pukotine i propustanje.

Uredba (EU) 2016/425, EN 352-1:2020 za ozbiljne rizike kat. IlI

Model
OGS stitnici sluha sa kapsulama se sastoje od podesivog stremena za pri€vr§c¢enje i brtvenih jastu-
¢i¢a napunjenih pjenastim materijalom.
Preporuke
Prije svake upotrebe treba se provjeriti, da li su $titnici za usi pravilno stavljeni, dobro postavljeni i
odrzavani prema propisima proizvodac¢a. Molimo da pazite na to, da se titnici za usi stalno nose u
podrugju buke i redovno kontroliSu.
UPOZORENJE! Opasnost od povreda! Kada se ove preporuke ne slijede, zastitno dej-
stvo Stitnika za usi sa kapsulama se znatno smanjuju.
Presvlaka izolacionih jastuka sa higijenskim presvliakama moze ugroziti akusti¢ni u€inak
Stitnika za usi sa kapsulama.

Podesavanje
1. OGS étitnici za usi sa kapsulama se nose preko glave
2. Stitnici za usi se stavljaju preko usiju
3. Kapsula se treba postaviti na stremenu tako da brtveni prstenovi dobro obuhvataju usnu $koljku
i €vrsto prijanjaju uz glavu.
Ciséenje
« Za ¢i$éenje molimo da ne koristite hemijska sredstva. Stitnici za usi sa kapsulama se mogu
Cistiti sa krpom koja je navlazena u toplu sapunicu. Prije ponovnog kori$tenja stitnika za usi sa
kapsulama molimo dobro osusite.
* Molimo da za €iS¢enje ne koristite ribajuce Cetke ili druge materijale, koji mogu ostetiti izolacionu
oblogu ili brtvila. Nemojte nikada uranjati Stitnike za usi sa kapsulama u vodu.
» Koristite samo sredstva za ¢iS¢enje, koja su neskodljiva za korisnika. Ovi proizvodi se mogu
oStetiti sa odredenim hemijskim materijalima.
Upozorenje: ovi &titnici za usi sa kapsulama dostupni su za male, srednie i velike veligine. Stitnici
za u$i sa kapsulama prema EN 352-1, nude se u "malom podruéju veli¢ina", "srednjem podru¢ju
veli¢ina" i "velikom podrudju veli¢ina". Stitnici za usi sa kapsulama "srednjeg podrugja veli¢ina",
odgovara velikoj vec¢ini korisnika. Stitnici za usi sa kapsulama podrucja velicine "mali” ili "veliki",
namijenjeni su za korisnike za koje $titnici za usi sa kapsulama "srednjeg podrucja veli€ine" nisu
pogodni.
Odrzavanje
Stitnici za usi sa kapsulama a posebno izolacioni jastuci se mogu istroiti sa upotrebom i zbog toga
se moraju stalno provjeriti lomovi i/ili napukline.
Prestanite da koristite oSte¢enu zastitu za sluh, i kompletno je zbrinite.
Cuvanje
Prije svake upotrebe stitnici za usi sa kapsulama se trebaju cuvati u Cistim prostorijama bez prasine.
Starenja
vrijem% isteka roka ne moze se dati jer postoji zavisnost od stepena habanja, upotrebe i podrucja
upotrebe.
Stitnike za usi sa kapsulama, vise ne bi trebalo koristiti ako se koriste svakodnevno, nakon 3 godine
od datuma proizvodnje.
Deklaracija o uskladenosti
Deklaracija o uskladenosti moze se preuzeti sa sljedece web stranice:
www.emil-lux.de/de/downloads/eg-konformitaetserklaerung/
Rezervni dijelovi
Kontaktirajte prodavaca.
PriguSivanje H=34,8dB M=304dB L=21dB SNR=31,9dB

Frekvencija (HZ) 63 125 250 500 1000 2000 4000 8000
Srednja vrednost (dB) 189 157 22,7 33,7 417 353 355 377
Odstupanja od standarda (dB) 3,9 3,3 2,4 2,8 34 2,2 1,7 3,1
APV-vrednost (dB) 14,9 124 203 309 383 331 338 346
Daljnje napomene:

Materijal :

Stremen za glavu: ¢elik sa neoprenom i poliuretanom

Kapsula: ABS

Zaptivni jastuci: poliuretan
Drzac¢ kapsule: celik i poliamid
Tezina: 2759
Veli¢ina S,M,L
Objasnjenje
H-vrijednost
M-vrijednost

Vrijednost zvuéne izolacije za visoke frekvencije buke
Vrijednost zvuéne izolacije za srednje frekvencije buke

Art.-Nr. 106097

L-vrijednost
SNR-vrijednost

Vrijednost zvuéne izolacije za niske frekvencije buke
Smanjenje nivoa zvuénog pritiska

EN 352-1 Broj EU standarda
OGS Proizvodac
CE Certificiranje

EZ-tipsko ispitivanje i nadzor po:
ALIENOR CERTIFICATION

21, rue Albert Einstein ZA du Sanital
86100 CHATELLERAULT
Francuska

Tijelo za ocjenu sukladnosti br.: 2754

[y O3nyies xpriang

Hxopo6vwon yia aKoUOTIKA NXOTTPOoTACiag
Ta TTPOCTATEUTIKA KOG aTTOTEAOUV £EOTTAICHO OTOMIKAG TTPOCTACIAG, TA OTToia
MEIWVOUV TNV emidpacn Tou BopUou oTNV aKon.
To TTPOI6V aUTO UTTOPET Va ETINPEACTET ApVNTIKA aTTO OPICUEVEG XNUIKESG OUTieS. MepITadTEPEG TTAN-
pPOPOpiEg PTTOPEITE va AGBETE TTO TOV KATAOKEUAOTH.

Ta TTPOOTATEUTIKA OKOUGTIKA KA IBIAITEPA TA OPOUYYAPAKIA UTTOpoUV va aAAoiwBoUv atrd T xprion
Kal TIPETTEI VO EAEYXOVTAI O€ TAKTIKA DIAOTAHATA VIO pwYHES KAl EAAEIYPN OTEYAVATNTAG.

Kavoviouég (EE) 2016/425, EN 352-1:2020 yia cofapoUg Kiviuvoug
Kar. lll

MovTtéAo
O1 wraoTideg OGS pe keAUPN atroTeAOUVTaI ATTO PUBUICOUEV UTTAPETA GUYKPATNONG KAl ATTO PagI-
AapAKIa YEPIOPEVA PE OPPUIDEG UAIKO.
ZUOTAOEIG
Mpiv o116 KABE XPrion TTPETTEI VA EAEYXETE AV TO AKOUCTIKG NXOTTPOCTACIAG BpiokovTal 0Tn owaTh
B€on, eival cwoTd puBUICPEVA Kal €X0UV oUVTNENBEI CUPPWVA PE TIG TTPOJIAYPAPEG TOU KATAOKEU-
aoTh. PpovTioTE WOTE N CUCKEUT NXOTIPOCTACIAG VA POPIETAI DIAPKWG OTIG TTEPIOXEG UYWNAoU Bopu-
Bou Kail va EAEyXETAI TAKTIKA.
MPOEIAONMOIHZH! Kivduvog Tpaupatiopol! Av dev akoAouBHOETE AUTEG TIG TUTTATEIG N
TIPOCTATEUTIKA dPACT TWV OKOUCTIKWY NXOTTPOCTACIAG MEIWVETAl GNUAVTIKG.
H mrepIKAAUYN TWV HOVWTIKWY GOOUYYAPIWY PE KAAUPPOTA UYIEIVAG PTTOPET Va ETTNPEATE
apvNTIKA TNV OKOUGTIKA atréd00n TwV AKOUGTIKWY NXOTTPOCTACIAG.

Pubuion

1. Ta akouaTikG nxotrpoaTaciag OGS TrepviolvTal TTAVW aTTd TO KEQAAI

2. To TTIPOCTATEUTIKG OKONG TOTTOBETEITAI TTAVW OTA AUTIA

3. PuBpioTe T0 akouoTiKé eTTdvw aTov avaBoAéa e TETolov TPOTTO, WOTE o SAKTUAIOI OTEYAVOTTOI-
nong va TePIKAEIOUV KOAd TO KEAUPOG TOU QUTIOU Kal VA €ival OQIXTA TOTTOBETNHEVOI OTO KEPAAI.

KaBapiouog

* a Tov KaBapIoPO, TTAPAKAANOUE, U XPNOIUOTIOIEITE XNMUIKEG OUTiES. Ta AKOUGTIKG NXOTTPOCTA-
oiag kaBapiovTal Pe £va TTavi VOTIOPEVO O€ (eaTO aAKaAIKO oatrouvovepo. Mpiv Tn eTTavaypnal-
JoTT0inan OTeYVWOTE KAAG Ta AKOUGTIKA NXOTIPOOTACIAG.

* MaTov KaBapiopd un xpnaoipoTroleite BoUpToeg TTou Xapadouv i GAAa UAIKG TTou Ba pTTopodoav
Va TIPOKAAEGOUV {NUIG OTN HOVWTIKK £TTEVEUOT I T JOVWTIKG UAIKA. Mn BuBideTe TTOTE Ta AKOU-
OTIKA NXOTTPOOTACIAG OTO VEPO.

* Xpnoiyotolgite pévo kaBapIoTIKA péoa TTou Sev ival BAaBepd yia To XproTn. Ta TTpoidvTa autd
JTTOpEl va uTToaTOUV NUIG aTTO GUYKEKPIPEVEG XNUIKEG OUTIEG.

Mpogidooinon: AuTA Ta TIPOOTATEUTIKA AKOUOTIKA dIaTiBevTal yia PIKPd, egaia kal peyaAa peyEon.
Ta TTPOCTATEUTIKA OKOUGTIKG oUp@wva pe To TTpdTutio EN 352-1 TrpoogépovTal GTo HIKPO £Upoug
peyEBoUG, 0TO peaaio EUPOG PHEYEBOUG KAl OTO PEYAAO EUPOG pEYEBOUG. Ta TTPOOTATEUTIKG OKOUGTIKA
OTO peCaio eUPog PeyEBOUG TaIPIAZouV GTNV TTAEIOVOTNTA TWV XPNOTWV. Ta TTPOCTATEUTIKG OKOU-
OTIKG TOU pIKPOU 1) peyGAou Upoug peyEBoug TTpoopiovTal yio XPOTES, YIG TOUG OTTOIOUG Ta TTPO-
OTATEUTIKA OKOUGTIKA TOU PETAIOU EUPOUG HEYEBOUG BeV gival KaTAAANAQ.

Zuvripnon

Ta akouaTIKA NXOTTPOCTACTOG Kal IBIAITEPA TA HOVWTIKE GQOUYYapAaKia UTTopEi va @Bapoulv atré
XPron, yia 1o AGyo auTo Kal TIPETTEI va EAEYXOVTAI CUXVA VIO TUXOV OTTACTUOTA 1} pWYHEG.

Mn ouvexiCeTe va XPnOIJOTIOIEITE EAATTWUATIKA TTPOOTATEUTIKA OKONG, AAAG VO ETTIAEYETE CUVOAIKEG
AUoeig 81aBeang.

ATtroBnikeuon

Mpiv a1r6 KABE XPrioN TA OKOUCTIKA NXOTTPOOTACTAG TTPETTEI VO QUAGCOOVTAI O€ KABapoUg XWPOoUG,
XWwpig okovn.

MaAdiwon

Aev ptropoUpe va kaBopicoupe akpiBuwg Tn didpkeia (wng, yiaTi gaptdral até 1o Babud eBopdg,
XPAoNg, KaBwg kal aTré TNV TTEPIOXA XPAONG.

Ta TTPOCTATEUTIKA AKOUGTIKA, T OTTOIC XPNOIKOTIoI0UVTal O€ KaBnuePIvA BAon, dev TTPETTEl va Xpn-
olgotToloUvTal yia TTEPITaOTEPO aTTd 3 XPAVIa AT TNV NUEPOUNVIQ KATAOKEUNG.

AnAwon cuppdépewong

MrropeiTte va kaTeBAoETE TN SAWON CUPHOPPWECNG OTNV TTAPAKATW 10TOCEAIDA:
www.emil-lux.de/de/downloads/eg-konformitaetserklaerung/

AVTOAAOKTIKG

ATreuBuvBeite oTov TTWANTH.

Mévwon H=348dB M=304dB L=21dB SNR=31,9dB

Zuyvoernta (Hz) 63 125 250 500 1000 2000 4000 8000
Méon Tipn (dB) 189 157 227 337 417 353 355 377
Zravrap amékAion (dB) 3,9 33 24 2,8 3,4 2,2 1,7 3,1
Ty APV (dB) 14,9 124 203 309 383 331 338 346
MNepaitépw utrodeieig:

YAiKo:

ZTAPIYHA KEQOANG: XAAUBaG pe veoTTpévio Kal TToAuoupeBAvn
AxouoTika: ABS

MovwTikd o@ouyyapdkia: TToAuoupeBdavn

2TAPIYMA AKOUCTIKWV: XGAuBag Kal TToAuapidio

AlaoTdoeig: 2759

MéyeBog S,M,L

Epunveia

T H TigA nxopdvwong yia opUBoug uwnAiig ouxvéTnTag
Tiuna M TiuA nxopdvwong yia 8opUBoug peaaiag ouxvotnTag
TiwA L TigA nxopdvwong yia BopUBoug XaunAig ouxveTnTtag
Ty SNR Meiwon Tng oT1d6ung Bopupou

EN 352-1 ApiBuog TrpoTUTIou EE

OGS KaraokeuaoTrig

CE MioTotroinon

OBI Group Sourcing GmbH « Albert-Einstein-Str. 7-9 « 42929 Wermelskirchen + GERMANY « info@obisourcing.de « www.lux-tools.com

‘EAeyxog kai g&€raon 101ToU EK amé:
ALIENOR CERTIFICATION

21, rue Albert Einstein ZA du Sanital

86100 CHATELLERAULT

FaMia

ApIBUGG KolvoTToINUEVOU Opyaviouou: 2754

Gebruiksaanwijzing

Geluidsisolatie, voor gehoorbeschermers met oorschelpen
Gehoorbeschermers zijn persoonlijke beschermingsmiddelen die de inwerking van
lawaai op het gehoor verminderen.
Dit product kan door bepaalde chemische stoffen nadelig worden beinvloed. Meer informatie is
beschikbaar bij de fabrikant.
Gehoorbeschermkappen en met name kussens kunnen verslechteren door slijtage en moeten
regelmatig worden gecontroleerd op scheuren en ondichtheden.

Verordening (EU) 2016/425, EN 352-1:2020 voor ernstige risico’s Cat.lll

Model
OGS-gehoorbeschermers bestaan uit een verstelbare bevestigingsbeugel en met schuim gevulde
oorkappen.
Aanbevelingen
Voor elk gebruik dient gecontroleerd te worden, of de gehoorbeschermers goed zitten, goed inge-
steld en volgens de voorschriften van de fabrikant zijn onderhouden. Let er vooral op, dat de
gehoorbeschermers doorlopend in het lawaaigebied worden gedragen en regelmatig worden
gecontroleerd.
WAARSCHUWING! Risico op letsel! Als deze aanbevelingen niet worden opgevolgd,
dan wordt de beschermende werking van de gehoorbeschermers met oorschelpen in hoge
mate nadelig beinvloed.
De omhulling van het dichtingkussen met hygiénische overtrekken kan het akoestisch ver-
mogen van de gesloten gehoorbeschermer negatief beinvioeden.

Instelling
1. OGS gehoorbeschermers met oorschelpen worden over het hoofd gedragen
2. De gehoorbeschermers worden over de oren opgezet.
3. De oorschelpen zo op de beugel plaatsen, dat de afdichtingsringen de oren goed omsluiten en
dicht tegen het hoofd aanliggen.
Reiniging
* Gebruik voor het reinigen geen chemicalién. De gehoorbeschermers kunnen met een in warm
zeepsop gedrenkte doek worden gereinigd. Alvorens opnieuw te gebruiken de oorschelpen
goed drogen.
* Gebruik voor het reinigen geen krassende borstels of andere materialen, die de isolatievoering
of de afdichtingen kunnen beschadigen. Dompel de gehoorbeschermers niet in water.
* Gebruik uitsluitend reinigingsmiddelen, die voor de gebruiker onschadelijk zijn. Deze produkten
kunnen door bepaalde chemische substanties beschadigd worden.
Let op: deze gehoorbeschermkappen zijn beschikbaar voor kleine, middelgrote en grote maten.
Gehoorbeschermkappen volgens EN 352-1 zijn beschikbaar in het maatbereik Klein, Middelgroot
en Groot. Gehoorbeschermkappen in het maatbereik Middelgroot zijn geschikt voor de overgrote
meerderheid van gebruikers. Gehoorbeschermkappen met maatbereik Klein of Groot zijn bedoeld
voor gebruikers voor wie gehoorbeschermkappen met maatbereik Middelgroot niet geschikt zijn.
Onderhoud
De gehoorbeschermers met oorschelpen en vooral de afdichtingskussens kunnen door het gebruik
verslijten en moeten daarom vaak op barsten en/of scheuren worden gecontroleerd.
Gebruik beschadigde gehoorbeschermers niet opnieuw, maar gooi ze weg.
Bewaren
Na elk gebruik moeten de gehoorbeschermers met oorschelpen in een schone en stofvrije ruimte
worden bewaard.
Veroudering
Een vervaldatum kan niet worden gegeven omdat deze afhankelijk is van de mate van sliftage, het
gebruik en het toepassingsgebied.
Wanneer de oorkappen dagelijks worden gebruikt, mogen ze na 3 jaar vanaf de productiedatum
niet meer worden gebruikt.
Conformiteitsverklaring
De conformiteitsverklaring kan worden gedownload van de volgende website:
www.emil-lux.de/de/downloads/eg-konformitaetserklaerung/
Reserveonderdelen
Contact opnemen met de verkoper.
Demping H=348dB M=304dB L=21dB SNR=319dB

Frequentie (Hz) 63 125 250 500 1000 2000 4000 8000
Gemiddelde (dB) 189 157 22,7 337 417 353 355 377
Standaardafwijking (dB) 3,9 3,3 2,4 2,8 3,4 2,2 1,7 3,1
APV-waarde (dB) 149 124 203 309 383 331 338 346
Verdere aanwijzingen:

Materiaal:

Hoofdbeugel: staal met neopreen en polyurethaan

Capsule: ABS

Afdichtkussen: polyurethaan
Capsulehouder: staal en polyamide
Gewicht: 2759

Maat S,M,L

Verklaring

H-waarde Geluidsdempingwaarde voor hoogfrequent geluid
M-waarde Geluidsdempingwaarde voor middenfrequent geluid
L-waarde Geluidsdempingwaarde voor laagfrequent geluid
SNR-waarde Vermindering van het geluidsniveau

EN 352-1 Nummer van de EU-norm

oGS Fabrikant

CE Certificering

EG-typeonderzoek en -controle door:
ALIENOR CERTIFICATION

21, rue Albert Einstein ZA du Sanital
86100 CHATELLERAULT

Frankrijk

aangemelde instantie nr.: 2754

E Bruksanvisning

Ljudddampning, fér horselkapor
Horselskydd &r personlig skyddsutrustning som minskar paverkan fran buller pa
horseln.

Denna produkt kan paverkas negativt av vissa kemiska substanser. Mer information Iamnas av till-
verkaren.

Horselskyddskapor och i synnerhet dynor kan férsdmras genom slitage, och bor kontrolleras regel-
bundet avseende sprickor och otathet.

Forordning (EU) 2016/425, EN 352-1:2020 for allvarliga risker kat.lll

Modell
Lyxhorselskydden med kapor bestar av en justerbar fastbygel och tétningsdynor fylida med skum-
gummi.
Rekommendationer
Fore varje anvandning maste man kontrollera att horselskyddet sitter korrekt, ar bra installt och har
underhallits enligt tillverkarens foreskrifter. Se till att alltid bara horselskyddet i bullriga miljder och
kontrollera det regelbundet.
VARNING! Risk for personskador! Om dessa rekommendationer inte f6ljs minskar
A skyddsverkan hos horselképorna vésentligt.
Om man trar hygiendverdrag dver tatningskuddarna kan den akustiska kapaciteten hos hor-
selskyddet minska.

Instéllning

1. OGS horselkapor bars pa huvudet

2. Horselskyddet placeras 6ver 6ronen

3. Rikta in kaporna pa bygeln sa att tatningsringarna omsluter 6ronmusslan val och ligger an tatt
mot huvudet.

Rengoring

Anvand inga kemikalier till rengdringen. Horselkaporna kan rengdras med en trasa fuktad med

varm saplut. Lat horselskyddet torka val fore nasta anvandning.

Till rengdringen far inte repande borstar eller andra material anvandas som kan skada isole-

ringsfoder eller tatningar. Doppa inte horselskydden i vatten.

Anvand endast rengdringsmedel som &r ofarliga for anvandaren. Dessa produkter kan skadas

av vissa kemiska substanser.

Varning: Dessa hérselskyddskapor finns i sma, medelstora och stora storlekar. Hérselskyddskapor

enligt EN 352-1 erbjuds i storleksomradena Small, Medium och Large. Horselskyddskapor Medium

passar de allra flesta anvandare. Horselskyddskapor Small eller Large &r avsedda for anvandare

for vilkka Medium inte passar.

Underhall

Horselkaporna och i synnerhet tatningskuddarna forslits och maste darfor kontrollera ofta avseende

brott och/eller sprickor.

Fortsatt inte anvanda skadade horselskydd utan bortskaffa dem direkt.

Forvaring

Fore varje anvandning ska horselkaporna forvaras i rena och dammfria rum.

Aldrande

Nagot bast-fore-datum kan inte anges eftersom slitage, anvandning och anvandningsomrade spe-

larin.

Kaphorselskyddet skall inte langre anvandas efter 3 ars daglig anvandning efter tillverkningsdatu-

met.

Forsdkran om dverensstimmelse

Forsakran om dverensstammelse kan laddas hem fran foljande webbplats:

www.emil-lux.de/de/downloads/eg-konformitaetserklaerung/

Reservdelar

Kontakta aterforsaljaren.

IsoleringH=348dB M=30,4dB L=21dB SNR=319dB

Frekvens (HZ) 63 125 250 500 1000 2000 4000 8000
Medelvarde (dB) 18,9 15,7 227 337 417 353 355 377
Standardavvikelse (dB) 3,9 3,3 2,4 2,8 34 2,2 1,7 3,1
APV-vérde (dB) 14,9 124 203 309 383 33,1 33,8 34,6
Ytterligare hanvisningar:

Material:

Huvudbygel: Stal med neopren och polyuretan

Kapsel: ABS

Tatningsdynor: Polyuretan
Kapselhallare: Stal och polyamid

Vikt: 2759

Storlek S,M,L

Forklaring

H-varde Ljuddémpningsvarde for hdgfrekventa ljud
M-varde Ljuddéampningsvarde for medelfrekventa ljud
L-varde Ljuddampningsvarde for lagfrekventa ljud
SNR-varde Minskning av bullernivan

EN 352-1 Nummer pa EU-standard

OGS Tillverkare

CE Certifiering

EU-typprovning och 6évervakning:
ALIENOR CERTIFICATION

21, rue Albert Einstein ZA du Sanital
86100 CHATELLERAULT

Frankrike

Nr pa anmalt organ: 2754

Kayttéohje

Adnieristys, kupusuojaimet
Kuulosuojaimet kuuluvat henkilokohtaisiin suojavarusteisiin, jotka pienentiavat melun
vaikutusta kuulolle.
Tietyt kemialliset aineet voivat vahingoittaa tata tuotetta. Tarkempia tietoja saat valmistajalta.
Kupumalliset kuulonsuojaimet ja erityisesti niissa oleva pehmusteet voivat heikentyd kulumisen
vuoksi, sen vuoksi kuulonsuojaimet pitaa tarkastaa sdanndllisin valiajoin halkeamien ja epatiiviyden
varalta.

S-71933 V-120624



TOOLS

Suuria riskeja (luokka lll) koskeva asetus (EU) 2016/425, EN 352-1:2020

Malli
OGSin kupumallisiset kuulonsuojaimet koostuvat sédadettavasta paalakipannasta sekéa vaahtomuo-
villa taytetyista tiivisterenkaista.
Suositukset
Ennen jokaista kayttoa on tarkistettava, ettéa kuulonsuojaimet istuvat oikein, ne on saadetty hyvin ja
on huollettu valmistajan maaraysten mukaisesti. Varmista, ettd kuulonsuojaimia kaytetaan
melualueella ja ne tarkistetaan saanndllisesti.
VAROITUS! Loukkaantumisvaara! Jos naitd suosituksia ei noudateta, kupusuojainten
A suojaava vaikutus heikkenee huomattavasti.
;I'lit\l/isterenkaiden paallystaminen hygieniasuojilla voi vaikuttaa kupusuojainten akustiseen
ehoon.
Saato
1. OGS-kupusuojaimia kaytetaan paan paalla.
2. Kuulonsuojaimet asetetaan korvien paalle
3. Aseta sangoissa olevat kuvut niin, ett tiivisterenkaat ympardivat ulkokorvan hyvin ja ovat tiu-
kasti kiinni paassa.
Puhdistus
« Ala kayta puhdistukseen kemikaaleja. Kupusuojaimet voidaan puhdistaa lampimaan saippua-
veteen kostutetulla liinalla. Anna kupusuojainten kuivua hyvin ennen uutta kayttéa.
« Ala kdyta puhdistukseen hankaavia harjoja tai muita materiaaleja, jotka voivat vahingoittaa eris-
tavaa sisusta tai tiivisteita. Ala upota kupusuojaimia veteen.
« Kayta vain puhdistusaineita, jotka eivat ole vahingollisia kayttajalle. Tietyt kemialliset aineet voi-
vat vahingoittaa naitd tuotteita.
Varoitus: Nama kupumalliset kuulonsuojaimet ovat saatavilla pieni-, keski- ja suurikokoisina. EN
352-1 mukaisia kupumallisia kuulonsuojaimia tarjotaan eri kokoluokissa, pienet, keskikokoiset ja
suuret. Keskikokoiset kupumalliset kuulonsuojaimet sopivat suurimmalle osalle kayttajista. Pienet
tai suuret kupumalliset kuulonsuojaimet on tarkoitettu kayttajille, joille keskikokoiset kuulonsuojai-
met eivat sovi.
Huolto
Kupusuojaimet ja erityisesti tiivisterenkaat voivat kulua kaytdssa, minka vuoksi on tarkistettava
usein, onko niissd murtumia ja/tai halkeamia.
Vahingoittunutta kuulonsuojainta ei saa enaa kayttaa, vaan se on kokonaisuudessaan havitettava.
Sailytys
Kupusuojaimia on ennen jokaista kayttda sailytettdva puhtaissa ja pdlyttdmiss4 tiloissa.
Vanheneminen
Viimeista kayttopaivaa ei voida antaa, koska se riippuu kulumisesta, kaytosta ja kayttdalueesta.
Paivittaisessa kaytossa olevia kupumallisia kuulosuojaimia ei tule kayttda kauemmin kuin 3 vuotta
valmistuspaivasta lukien.
Vaatimustenmukaisuusvakuutus
Vaatimuksenmukaisuusvakuutuksen voi ladata seuraavalta www-sivulta:
www.emil-lux.de/de/downloads/eg-konformitaetserklaerung/
Varaosat
Ota yhteytta jalleenmyyjéan.
Vaimennusarvo H=34,8dB M=304dB L=21dB SNR=31,9dB

Taajuus (Hz) 63 125 250 500 1000 2000 4000 8000
Keskiarvo (dB) 189 157 227 337 417 353 355 377
Vakiopoikkeama (dB) 3,9 3,3 24 2,8 34 2,2 1,7 3,1
APV-arvo (dB) 14,9 124 203 309 383 331 338 346
Muita tietoja:

Materiaali:

Paasanka: teras seka neopreeni ja polyuretaani

Kapselit: ABS

Tiivistetyynyt: polyuretaani
Kapselipidike: teras ja polyamidi

Paino: 275 g

Koko S,M,L

Selvitys

H-arvo Aanenvaimennusarvo suurtaajuisille &anille
M-arvo Aénenvaimennusarvo keskitaajuisille &énille
L-arvo Adnenvaimennusarvo matalataajuisille &anille
SNR-arvo Melutason pienennys

EN 352-1 EY-standardin numero

OGS Valmistaja

CE Sertifiointi

EY-tyyppitarkastus ja -valvonta:
ALIENOR CERTIFICATION

21, rue Albert Einstein ZA du Sanital
86100 CHATELLERAULT

Ranska

limoitetun laitoksen nro: 2754

Art.-Nr. 106097
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